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Ο περί του Πρόσθετου Πρωτοκόλλου της 'Ευρωπαϊκής Συμφωνίας για 
την Ανταλλαγή Αντιδραστηρίων Προσδιορισμού των Ομάδων Αίματος 
(Κυρωτικός) Νόμος του 1984 εκδίδεται με δημοσίευση στην επίοημη εφη

μερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το άρθρο 52 του Συν

τάγματος. 

Αριθμός 50 του 1984 

ΝΟΜΟΣ ίΚΥΡΩΝ ΤΟ ΙΠ Ρ Ο: Σ ΘΕΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩ
ΠΑΤΙΚΗΣ ΣΥΜΦΩΙΝΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΑΛΛΑΓΉ ΑίΝΤΚΔΡΑ-
ΣΤΗΡΙΩΝ ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΟΜΑΔΩΝ ΑΙΜΑΤΟΣ. 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

1. Ο παρών Νόιμος θα αναφέρεται ως ο περί του Πρόσθετου
 Σ

υνοτττικός 
Πρωτοκόλλου της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας γ ι α την. Ανταλλαγή

 τ τ ος
' 

Αντιδραστηρίων Προσδιορισμού των Ομάδων Αίματος (Κυρωτικός) 
Νόμος του 1984. 

2. Στον παρόντα Νόμο, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει δια Ερμηνεία. 
φορετική έννοια— 

«'Πρόσθετο (Πρωτόκολλο» σημαίνει το Πρόσθετο Πρωτόκολλο 
της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας γ ι α την Ανταλλαγή Αντιδραστηρίων 
Προσδιορισμού των Ομάδων Αίματος, του οποίου το κείμενο στο 
αγγλικό πρωτότυπο εκτίθεται στο Πρώτο Μέρος του Πίνακα και Πίνακας, 
σε ελλη,νική μετάφραση στο Δεύτερο Μέρος του: Μ^

 το 

Νοείται ότι σε περίπτωση' αντίθεσης μεταξύ των δυο κειμένων Αεύτερο 
υπερισχύει αυτό που εκτίθεται στο Πρώτο Μέρος του Πίνακα. '

 Μέ
Ρ°^· 

3. Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται το Πρόσθ*ετο Πρωτόκολλο, Κύρωση του 
r
c ' ' _ _ ! • ■ ' Α ' Πρόσθετου 

του οποίου η, οπτοοοχή εκ μέρους της Κυπριακής Δηιμοικρατιας απο Πρωτοκόλλου 
φασίστηκε από το Υπουργικό Σομβούλιο ;με την Απόφαση του 
αρ. 24.105 και ημερομηνίας 26 Ιανουαρίου, 1984. 

Π Ι Ν Α Κ Α Σ 
( Ά ρ θ ρ ο 2) 

ΠΡΩΤΟ ΜΕΡΟΣ 
ADDITIONAL PROTOCOL TO THE EUROPEAN AGREEMENT 

ON THE EXCHANGES OF BLOOD GROUPING REAGENTS 

The member States of the Council of Europe, Contracting Parties 
to the European Agreement of 14 May 1962 on the exchanges of 
blood-grouping reagents (hereinafter called " the Agreement"), 
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Having regard to the provisions of Article 5, paragraph 1, of the 
Agreement, according to which "The Contracting Parties shall take 
all necessary measures to exempt from all import duties the blood
grouping reagents placed at their disposal by the other Parties " ; 

Considering that so far as the member States of the European Eco
nomic Community are concerned, the undertaking to grant this 
exemption falls within the competence of the Community, which pos
sesses the necessary powers in this respect by virtue of the treaty 
which instituted it; 

Considering therefore that for the purpose of the implementation of 
Article 5, paragraph 1, of the Agreement, it is necessary for the 
European Economic Community to be able to become, a Contracting 
Party .to the Agreement, 

Have agreed as follows: '.' 
Article 1 

The European Economic Community may become a Contracting 
Party to the Agreement by signing it. in respect of the Community, 
the Agreement shall enter into force on the first day of the month 
following: such signature: . "  

Article 2 
1. This Additional Protocol shall be open for acceptance by the 

Contracting Parties to the Agreement. It shall enter into force on 
the first day of the month following the date on which the last of 
the Contracting Parties has deposited its instrument of acceptance with 
the Secretary General of the Council of Europe. 

2. However, this Additional Protocol shall enter into force on the 
expiration of a period of two years from the date on which it has 
been opened for acceptance, unless one of the Contracting Parties 
has notified an objection to the entry into force. If such an objection 
has been notified, paragraph 1 of this Article shall apply. 

Article 3 
From the date of its entry into force, this Additional Protocol shall 

form an integral part of the Agreement. From that date, no State may 
become a Contracting Party to the Agreement without at the same 
time becoming a Contracting Party to the Additional Protocol. 

Article 4 
."" The Secretary General of the Council of Europe shall notify the 

member States of the Council of Europe, any State having acceded 
to the Agreement and the European Economic Community of any 
acceptance or objection made under Article 2 and of the date of 
entry into force of this Additional Protocol in accordance with 
Article 2. 

The Secretary General shall also notify the European Economic 
Community  of any act, notification or communication relating to 
the Agreement. 

Done at Strasbourg, the 29th day of September 1982, in English 
and in French, and opened for acceptance the 1st day of January 
1983. Both texts are equally authentic and shall be deposited in a 
single copy in the archives of the Council of Europe. The Secretary 
General of the Council of Europe shalltransmit certified copies to 
each member State of the Council of Europe, to any State invited 
to accede to the Agreement and to the European Economic Community. 


